
고1고1고1 하루 6개하루 6개하루 6개 1등급 영어독해 1등급 영어독해 1등급 영어독해 해석연습해석연습해석연습 Day 20Day 20Day 20

01

[1] How funny are you?

당신은 얼마나 재미있는가?

[2] While some people are natural humorists, being funny is a set of skills that can be learned.

어떤 사람들은 타고난 익살꾼이지만 , 재미있다는 것은 배울 수도 있는 일련의 기술들이다.

[3] Exceptionally funny people don't depend upon their memory to keep track of everything they find 

funny.

뛰어나게 웃긴 사람들은 그들이 재미있다고 생각하는 모든 것을 잊어버리지 않기 위해 그들의 기억력에 의존

하지 않는다.

[4] In the olden days, great comedians carried notebooks to write down funny thoughts or observations 

and scrapbooks for news clippings that struck them as funny.

예전에는, 위대한 코미디언들은 재미있는 생각이나 관찰들을 적기 위한 공책들과 자신들에게 재미있다는 생각

이 들게 만드는 오려낸 뉴스 기사들을 위한 스크랩북을 가지고 다녔다.

[5] Today, you can do that easily with your smartphone.

오늘날 당신은 스마트폰으로 그것을 쉽게 할 수 있다.

[6] If you have a funny thought, record it as an audio note.

만약 당신이 재미있는 생각이 있다면 , 음성 기록으로 그것을 녹음해라.

[7] If you read a funny article, save the link in your bookmarks.

만약 당신이 재미있는 기사를 읽는다면 , 그 링크를 당신의 북마크에 저장해라.

[8] The world is a funny place and your existence within it is probably funnier.

세상은 재미있는 장소이고, 그 속에서 당신의 존재는 아마도 더 재미있을 것이다.

[9] Accepting that fact is a blessing that gives you everything you need to see humor and craft stories 

on a daily basis.

그 사실을 받아들이는 것은 매일 당신이 재미있는 점을 발견하고 이야기를 지어내는 데 필요한 모든 것을 당

신에 게 주는 축복이다.

[10] All you have to do is document them and then tell someone.

당신이 해야 하는 모든 것은 그것들을 기록하고 그 다음 누군가에게 말하는 것이다.
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[1] If you ask a physicist how long it would take a marble to fall from the top of a ten-story building, 

he will likely answer the question by assuming that the marble falls in a vacuum.

만약 당신이 10층 건물 꼭대기에서 구슬이 떨어지는 데 시간이 얼마나 걸리는지 물리학자에게 묻는다면 , 그는 

진공상태에서 구슬이 떨어지는 것을 가정하고 그 질문에 답할 것 같다.

[2] In reality, the building is surrounded by air, which applies friction to the falling marble and slows it 

down.

실제로 건물은 공기로 둘러싸여 있는데, 그것이 떨어지는 구슬에 마찰을 가하며 속도를 떨어뜨린다.

[3] Yet the physicist will point out that the friction on the marble is so small that its effect is 

negligible.

그러나 그 물리학자는 구슬에 가해지는 마찰이 너무 작아서 그것의 효과는 무시할 수 있다는 점을 지적할 것

이다.

[4] Assuming the marble falls in a vacuum simplifies the problem without substantially affecting the 

answer.

구슬이 진공상태에서 떨어진다고 가정하는 것은 그 답에 큰 영향을 주지 않고 그 문제를 단순화한다.

[5] Economists make assumptions for the same reason:

경제학자들도 같은 이유로 가정을 한다:

[6] Assumptions can simplify the complex world and make it easier to understand.

가정은 복잡한 세상을 단순화하고 이해하는 것을 더 쉽게 만들 수 있다.

[7] To study the effects of international trade, for example, we might assume that the world consists 

of only two countries and that each country produces only two goods.

예를 들어, 국제 무역의 효과를 연구하기 위해 우리는 세상이 단 두 국가로만 구성되었고, 각각의 국가들이 

두 가지 상품만을 생산한다고 가정할 수 있다.

[8] By doing so, we can focus our thinking on the essence of the problem.

그렇게 함으로써, 우리는 문제의 본질에 우리의 사고를 집중할 수 있다.

[9] Thus, we are in a better position to understand international trade in the complex world.

따라서 우리는 복잡한 세상에서 국제 무역을 이해하는 더 나은 위치에 있게 된다.
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[1] Water is the ultimate commons.

물은 궁극적인 공유 자원이다.

[2] Once, watercourses seemed boundless and the idea of protecting water was considered silly.

한때, 강들은 끝없는 것처럼 보였고 물을 보호한다는 발상은 어리석게 여겨졌다.

[3] But rules change.

그러나 규칙은 변한다.

[4] Time and again, communities have studied water systems and redefined wise use.

사회는 반복적으로 수계(水系)를  연구해 왔고 현명한 사용을 재정의해 왔다.

[5] Now Ecuador has become the first nation on Earth to put the rights of nature in its constitution.

현재 에콰도르는 자연의 권리를  헌법에 포함시킨 지구상 첫 번째 국가가 되었다.

[6] This move has proclaimed that rivers and forests are not simply property but maintain their own 

right to flourish.

이러한 움직임은 강과 숲이 단순히 재산이 아니라 그들 스스로가 번영할 권리를  가진다고 주장한다.

[7] According to the constitution, a citizen might file suit on behalf of an injured watershed, recognizing 

that its health is crucial to the common good.

이 헌법에 따라 시민은 강의 건강은 공공의 선에 필수적임을 인식하며 , 훼손된 (강) 유역을 대표해서 소송을 

제기할 수도 있다.

[8] More countries are acknowledging nature's rights and are expected to follow Ecuador's lead.

더 많은 나라들이 자연의 권리를  인정하고 있으며 에콰도르의 주도를 따를  것으로 기대된다.
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[1] Have you heard someone say, "He has no one to blame but himself" for some problem?

당신은 어떤 문제에 대해 "그는 자신 외에 다른 누구도 탓할 수 없다"고 누군가 말하는 것을 들어본 적이 있

는가?

[2] In everyday life we often blame people for "creating" their own problems.

매일의 삶에서 우리는 사람들이 자신의 문제를 '만들어'내는 것을 비난한다.

[3] Although individual behavior can contribute to social problems, our individual experiences are often 

largely beyond our own control.

비록 개인의 행동이 사회적 문제의 원인이 되기도 하지만 우리의 개인적 경험은 종종 우리의 통제 범위를 넘

어선다.

[4] They are determined by society as a whole ― by its historical development and its organization.

그것들은 사회 전반, 즉 사회의 역사적 발달과 구조에 의해 결정된다.

[5] If a person sinks into debt because of overspending or credit card abuse, other people often 

consider the problem to be the result of the individual's personal failings.

만약 한 사람이 과도한 지출이나 신용카드의 남용 때문에 빚을 진다면 다른  이들은 종종 그 문제가 개인적 실

패의 결과라고 간주한다.

[6] However, thinking about it this way overlooks debt among people in low-income brackets who have 

no other way than debt to acquire basic necessities of life.

하지만 , 그것에 대해 이런 방식으로 생각하는 것은 기초적 생활필수품을 획득하기 위해 빚을 지는 것 외에 다

른  방법이 없는 저소득 계층에 있는 사람들이 진 빚을 간과한다.

[7] By contrast, at middle- and upper-income levels, overspending takes on a variety of meanings 

typically influenced by what people think of as essential for their well-being and associated with the 

so-called "good life" that is so heavily marketed.

대조적으로 중간 또는 상위 소득계층에서 과도한 지출은 여러 다양한 의미를 가지는데, 그 의미는 주로 사람

들이 자신의 복지를 위해 필수적이라고 생각하는 것에 영향을 받고, 집중적으로 마케팅의 대상이 된 이른바 '

좋은 삶'과 관련된다.

[8] But across income and wealth levels, larger-scale economic and social problems may affect the 

person's ability to pay for consumer goods and services.

하지만 소득과 부의 수준을 넘어, 큰 규모의 경제적, 사회적 문제들은 소비자 재화와 서비스에 대한 개인들이 

지불하는 능력에 영향을 미칠지도 모른다.
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[1] At the Leipzig Zoo in Germany, 34 zoo chimpanzees and orangutans participating in a study were 

each individually tested in a room, where they were put in front of two boxes.

독일의 Leipzig Zoo에서 한 연구에 참여하고 있는 34마리의 침팬지와 오랑우탄이 한 마리씩 방에서 실험의 

대상이 되었는데, 그 방에 그들 앞에 두 개의 상자가 놓여 있었다.

[2] An experimenter would place an object inside one box and leave the room.

한 실험자가 하나의 상자에 한 물건을 놓고 방을 떠났다.

[3] Another experimenter would enter the room, move the object into the other box and exit.

또 다른 실험자는 그 방에 들어와 그 물건을 다른 상자에 옮기고 떠났다.

[4] When the first experimenter returned and tried retrieving the object from the first box, the great 

ape would help the experimenter open the second box, which it knew the object had been transferred to.

첫 번째 실험자가 돌아와 처음 상자에서 그 물건을 다시 꺼내려고 했을 때, 그 유인원은 실험자가 두 번째 상

자, 즉 물건이 옮겨져 있다고 자신이 알고 있던 상자를 열도록 도와주었다.

[5] However, most apes in the study did not help the first experimenter open the second box if the 

first experimenter was still in the room to see the second experimenter move the item.

하지만 이 실험에서 대부분의 유인원들은 첫 번째 실험자가 방에 계속 있어서 두 번째 실험자가 물건을 옮기

는 것을 본 경우에는 첫 번째 실험자가 두 번째 상자를 열도록 돕지 않았다.

[6] The findings show the great apes understood when the first experimenter still thought the item was 

where he or she last left it.

이 연구 결과는 첫 번째 실험자가 자신이 물건을 마지막으로 둔 장소에 그것이 있다고 여전히 생각하는 때(상

황)를  유인원이 이해했다는 것을 보여준다.
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[1] People are innately inclined to look for causes of events, to form explanations and stories.

사람들은 선천적으로 사건의 원인을 찾는, 즉, 설명과 이야기를 구성하려는 경향이 있다.

[2] That is one reason storytelling is such a persuasive medium.

그것이 스토리텔링이 그토록 설득력 있는 수단인 한 가지 이유이다.

[3] Stories resonate with our experiences and provide examples of new instances.

이야기는 우리의 경험을 떠올리게 하고 새로운 경우의 사례를 제공한다.

[4] From our experiences and the stories of others we tend to form generalizations about the way 

people behave and things work.

우리의 경험과 다른  이들의 이야기로부터 우리는 사람들이 행동하고 상황이 작동하는 방식에 관해 일반화하는 

경향이 있다.

[5] We attribute causes to events, and as long as these cause-and-effect pairings make sense, we use 

them for understanding future events.

우리는 사건에 원인을 귀착시키고 이러한 원인과 결과 쌍이 이치에 맞는 한, 그것을 미래의 사건을 이해하는 

데 사용한다.

[6] Yet these causal attributions are often mistaken.

하지만 이러한 인과관계의 귀착은 종종 잘못되기도 한다.

[7] Sometimes they implicate the wrong causes, and for some things that happen, there is no single 

cause.

때때로 그것은 잘못된 원인을 연관시키기도 하고 발생하는 어떤 일에 대해서는 단 하나의 원인만 있지 않기도 

하다.

[8] Rather, there is a complex chain of events that all contribute to the result; if any one of the 

events would not have occurred, the result would be different.

오히려 그 결과에 모두가 원인이 되는 복잡한 일련들의 사건들이 있다. 만일 사건들 중에 어느 하나라도 발생

하지 않았었다면 , 결과는 유사할( 다를 ) 것이다.

[9] But even when there is no single causal act, that doesn't stop people from assigning one.

하지만 원인이 되는 행동이 단 하나만 있지 않을 때조차도, 그것이 사람들로 하여금 하나의 원인이 되는 행동

의 탓으로 돌리는 것을 막지는 못한다.가 그리 많이 필요하지 않아서 우리의 뇌가 줄어들고 있다고 생각한다.


